HN3Bemenne Ne31501969667

0 3aKYIIKE€ Y ¢ IUHCTBCHHOI'0 UCIIOJTHUTECJIH

1. Crioco0 3aKyIKu - 3aKyMnKa y € JMHCTBEHHOTO UCTIOTHUTEIIS.

2. HammeHoOBaHMe, MECTO HaxXOXICHHS, IOYTOBBIA aJpec, aapec
AJIEKTPOHHOM TMOYTHI, HOMEP KOHTaKTHOro TenedoHa 3akazuuka — OTKpBITOE
aKuuoHepHoe 001ecTBO «CBsI3bUHBECTHEPTEXUM», HAXOJAIIEECs IO aJpecy:
420111, ropon Kazanb, ynuma Kpemnesckas, gom 10/15, koHTaKkTHBIA TenedoH:
(843) 2210200, anpec anekTpoHHOM MOYTHI: office@sin-x.ru.

3. HpC,ZIMCT A0T0BOpa - B COOTBECTCTBUHU C YCIIOBUAMM ITPOCKTA JOTOBOPA.

4. MecTOo MOCTaBKM TOBapa, BBINOJHEHHUs padOT, OKa3aHUs YCIyr - B
COOTBETCTBUU C YCJIOBUSAMU INPOEKTA JIOTOBOPA.

5. CBeneHust 0 Ha4aJIbHOW (MakCHMAaJIbHOM) 1I€HE JoTroBopa (IeHE JIoTa) -
HavyajgbHas (MaKCUMaJibHasl) IIEHA JOTOBOpa - HE YCTAHOBJICHBI.

6. Cpok, MeCTO MW MOPSAOK NPENOCTABICHUA AOKYMEHTALMU O 3aKYIIKE,
pasmep, MOPSAIOK U CPOKU BHECEHHUS IUIAThl, B3UMAeMOM 3aKa34MKOM 3a
MPeIOCTaBICHUE JOKYMEHTAIMU, €CIM Takas IulaTa YCTaHOBJIEHA 3aKa3uHMKOM, 3a
UCKJIFOUCHHUEM CJIy4YaeB MPEJO0CTaBICHUs JOKYMEHTAIMU B (opMe 3JIEKTPOHHOTO
JIOKYMEHTA - JOKYMEHTAIIUs 0 3aKYNKE HE MPEJIOCTABIISIETCS.

7. MecTto M Jata paccMOTPEHUS MPEMJIOKEHHM YYaCTHUKOB 3aKyNKU -
MPEAJIOKEHHSI YYaCTHUKOB 3aKyNKH - HE PAcCMAaTPUBAIOTCSA, UTOTH 3aKYNKH -

HC IMOABOAATCA.

I'enepanbHbIil AUPEKTOP B.1O. Copokun



JoxkymeHTaAUSA

0 3aKYIIKE€ Y € TUHCTBCHHOI'0 UCITOJTHUTEJIA

I. YcraHOBIIEHHBIE 3aKa3uMKOM TpPeOOBaHUS K KAaueCTBY, TEXHUYECKUM
XapakTEepUCTHKaM ToBapa, paboThl, YyCIyrH, K uX O0€30MacHOCTH, K
(yHKUHOHAIBHBIM XapaKTEPUCTUKAM (IMOTPEOUTENHCKUM CBOMCTBaM) TOBapa, K
pa3MepaM, YIAaKOBKE, OTIpPYy3Ke ToBapa, K pe3yjpTaTaM pabOThl U HHBIE
TpeOOBaHMs, CBSI3aHHBIE C OIPENEICHUEM COOTBETCTBUS IOCTaBIsIEMOro TOBapa,
BBINOJIHSEMONH pabOThl, OKa3bIBAEMOW YCIyrM MOTPEOHOCTAM 3aKa3yuka - B
COOTBETCTBHUHU C YCIOBUSMU IIPOEKTA JIOTOBOPA;

2. TpeGoBaHus K coaepkanuio, popme, opopMICHUIO U COCTABY 3aiBKU Ha
y4acTHE B 3aKYIIKE - HE YCTAHOBJICHBI;

3. TpebGoBaHus K ONMKUCAHUIO YYACTHUKAMU 3aKYIIKH IMOCTaBIsIEMOI0 TOBApa,
KOTOPBIN SIBJISIETCS MPEAMETOM 3aKyNKH, €r0 (PYHKIIMOHAIBHBIX XapaKTEPUCTHK
(MOTpeOUTENbCKMX  CBOMCTB), €r0  KOJIMYECTBEHHBIX W  KAueCTBEHHBIX
XapaKTEPHUCTHK, TPEOOBAHUS K OMUCAHWIO YYACTHUKAMH 3aKYIKH BBITIOJHIEMOU
paboThl, OKa3bIBAEMOM YCIYI'H, KOTOPBIE SIBJISIOTCS MPEIMETOM 3aKyIKH, HX
KOJINYECTBEHHBIX U KAUECTBEHHBIX XAPAKTEPUCTHUK - HE YCTAHOBJICHBI.

4. Mecro, yclOBUSI U CPOKH (TIEPUOJIbI) MOCTABKM TOBAPA, BBIMOJHECHHS
paboThI, OKa3aHUsI YCIYTH - B COOTBETCTBUU C YCIOBUIMU IPOCKTA JOTOBOPA.

5. CBeneHust 0 Ha4aJIbHOW (MakCHMAJIbHOM) 1IeHE JoroBopa (IeHe JIoTa) -
HavyajbHas (MaKCUMaJIbHAas1) IIeHa JJOTOBOPa - HE YCTAHOBJICHBI.

6. ®opma, CpOKM M TOPSAOK OIUIATBl TOBapa, palbOTHI, YCIyrd - B
COOTBETCTBHUHU C YCIOBUSIMHU IIPOEKTA JIOTOBOPA.

7. lopsaok dhopMHUpOBaHUS IIEHBI TOTOBOPA (IIEHBI J0Ta) (C yueToM uin 6e3
ydyeTa pacxoJl0OB Ha MEPEBO3KY, CTPAXOBAaHHE, YIUIATy TaMOXXECHHBIX MOIUIMH,
HAJIOTOB M JPYTUX O00S3aTENIbHBIX IUIATEKEH) - B COOTBETCTBUU C YCIOBHUIMU

IIPOCKTA A0Ir0oBOpa.

8. HOpHI[OK, MCCTO, AdaTa Ha4daJlda U 1aTa OKOHYaHHUA CPOKa IMOJa491 3asABOK Ha
Y4aCTHC B 3aKYIIKC - HC YCTAHOBJICHBI.

9. TpeboBanuss K YyYacCTHHKaM 3aKyNKH W TEpPEYCHb JOKYMEHTOB,
NPEACTABISAEMBIX YYACTHHUKAMM 3aKyIKU I NOATBEPKACHUS UX COOTBETCTBUS
YCTaHOBJICHHBIM TPEOOBAHMSIM - HE YCTAHOBJICHBI.




10. ®opmbl, mNOPANOK, JaTra Ha4yaJa MW Jara OKOHYAHUA CpOKa
NIPEAOCTABJIEHNS YYACTHUKAM 3aKYNKH Pa3bsICHEHUI NOJIOKEHUIN JOKYMEHTALUH O
3aKyIIKE - 3alpOChl HA PA3bSICHEHNUE MOJIOKEHNN TOKYMEHTAUA HE TPUHUMAKOTCS,

Pa3bACHCHUA - HC IIPCAOCTABIIAOTCA.

11. Mecto n nmara paccMOTpEHHUs NPEITIOKEHUNM YYAaCTHUKOB 3aKyNKH H
NOJIBEICHUSI HWTOTOB 3aKYNKH - MPEUIOKEHUS YYAaCTHUKOB 3aKYNKH HE

pacCMaTpuBarOTCA, HTOI'M 3aKYIIKHM HC ITOABOAATCA.

12. Kputepun OUEHKM M COIOCTABICHUS 3afBOK Ha y4acTHUE B 3aKyIIKE -
HE YCTaHOBJICHBI.

13. TIopsiAOK OLIECHKH M CONOCTABJICHHS 3afBOK HA Y4YacTHE B 3aKYIIKE -
HE YCTaHOBJIEH.

HpOCKT AOIOJHHUTCIILHOI'O COTJIAllICHUSA ITPpHUJIaracTcs.

['enepanbHbIil AUPEKTOP B.1O. Copokun



Engagement Contract No

for the provision of services

This Engagement Contract (hereinafter the “Contract™)
is entered into in Moscow

on" " 201 _ between:

Open Joint Stock Company “Svyazinvestneftekhim”, a
company registered under the legislation of the
Russian Federation (hereinafter “the Company”),
represented by the General Director Mr. Sorokin
V.Yu., acting on the basis of the Charter, on the one
hand, and

the Closed Joint Stock Company “KPMG” (hereinafter
“KPMG”), represented by the Deputy Director Mr.
Kouznetsov A.A., acting on the basis of Power of
Attorney No. 25/14 dated 8 April 2014,0on the other
hand.

Any reference in this Contract to a “Party” shall mean
either the Company or KPMG and any such reference
to the “Parties” shall mean both the Company and
KPMG.

Subject of the Contract

1.1. KPMG will conduct an audit of the US
GAAP financial statements (hereinafter
“the financial statements”) of the
Company as of and for the year ended
31 December 2014.

1.2. KPMG will issue Auditor’s report on
the Company’s compliance with the
financial covenants listed in clause 14.2
of the guarantee agreement dated
August 3, 2005 with Edel Capital S.A.

General Terms of Business and Additional Terms

2.1. KPMG accepts this engagement to
conduct the services according to clause
1.1, 1.2 (hereinafter the “Services”) on
the basis that its General Terms of
Business, set out in Appendix 1, will
apply to this engagement and govern its
relationship with the Company together
with the Additional Terms set out in

Jorosop Ne

00 OKa3aHUM yCJIyr

Hacrosmmii gorosop (nanee «J{oroBop») 3akitodueH B T.
Mockse

« » 201 ropa mexny:

OTKpBITOE aKIMOHEPHOE 00111eCTBO
“Cs3pMHBECTHE(PTEXMM”’, KOMITAHHS,
3apETUCTPUPOBAHHAS B COOTBETCTBUU c

3aKOHOJATeNbCTBOM Poccuiickoit @eneparum, (manee —
“Kommanus™), B jume I'eHepalbHOTO IUPEKTOpa T-Ha
Copoxuna B.}O., neficTBytomero Ha OCHOBaHHH Y CTaBa,
C OJTHOM CTOPOHBI,

, (uMeHyeMBIM B JanbHeWIEM
«KIIMI'»), B JIHAIE s
JIEHCTBYIOIIETO0 Ha OCHOBAHUU s
C Ipyroii CTOPOHBI

Ilon BeIpakenneMm «CtopoHa» B JaHHOM Jlorosope
cnenyer monuMmath aub0 Kommanurio, mubo KIIMI, u
noja BelpaxkeHHeM «CTOpOHBDY CeIyeT MOHUMATh Kak
Kommnanwuto, Tak u KIIMI'.

IIpeamet Jdorosopa

1.1. KIIMI" 06s13yeTcs poBeCcTH ayAUTOPCKYIO

NpoBEPKY  (MHAHCOBOW  OTYETHOCTH
Kommanmn 10 cOCTOSHMIO Ha | 3a
OTUETHBIM  MNEpPUOJ,, OKAHYMBAIOIIMKCS

31 nexabps 2014 roga, MOArOTOBJICHHOW B
coorBerctBuu ¢ OIIBY CIHA (mamee —
“(uHAHCOBASsI OTYECTHOCTD ).

1.2. KIIMI' 00s3yeTcs BEIITYCTHTH
ayJUTOPCKOE 3aKIIOUCHHE O COOJIONECHHU
Komnanme#i (QUHAHCOBBIX ITOKa3aTelneH,
HNEPEeUYMCICHHBIX B M. 14.2 rapaHTuiiHOro
corjamenuss ot 3 asrycta 2005 roga ¢
Edel Capital S.A.

2. OOmue ycJ0BHSI OCYyHIeCTBJIEHUSI /1esITeIbHOCTH
1 JIonoTHATEILHBIE YCI0BHSA

KIIMI" npunnmaer Ha cebst 0053aTeNIbCTBO 110
OKa3aHMIO YCIYyT B COOTBETCTBUHM C M.1.1 n
n.1.2 (nanee — «Yciyru») B COOTBETCTBHU
¢ OOmuMH yCIOBUSIMH OCYIIECTBIICHUS
JESTENbHOCTH,  MPEACTaBICHHBIMH B
IIpunoxxenun 1, KOTOpBIE OynyT
NPUMEHAThCA K HacTosimeMmy Jloroeopy u
perynupoBath B3aumooTHoleHus KIIMI ¢



Appendix 2,. Any advisory or other
services incidental to the Services which
may be performed will be provided
under the General Terms of Business
and another engagement contract.

For the purposes of this engagement, clauses

2,5, 6 and 7 of the General Terms of
Business do not apply.

Clause 13 of the General Terms of Business

2.4.

2.5.

should be read as follows:

For the purposes of marketing or
publishing or selling our services we
may wish to disclose that we have
performed the Services for you, in
which event only after your written
consent, we may identify you by your
name and we may indicate only the
general nature or category of such
Services and any details which have
properly entered the public domain.

Clause 21 of the General Terms of
Business should be read as follows:

We may rely on any instructions or
requests made or notices given or
information supplied to us, whether
orally or in writing, from those you have
authorised to do so. You will provide us
with a list of contact persons to whom
you have provided such authority. We
may communicate with you by
electronic mail where any such person
wishes us to do so, on the basis that in
consenting to this method of
communication you accept the inherent
risk (including the security risks of
interception of or unauthorized access to
such communications, the risks of
corruption of such communications and
the risks of viruses or other harmful
devices) and that you shall perform
virus checks.

Clause 38 of the General Terms of
Business should be read as follows:

2.2.

2.3.

2.4.

2.5.

Komnanueii, a Takke B COOTBETCTBHHU C
JlononHuTENbHBIMU YCIIOBHSIMH,
IpeCTaBIeHHBIMU B [Mpunoxennu
2. JIroOble KOHCYJBTAI[IOHHBIE YCIYTH U

WHbIE  BUABI  YCIOYT, CBSI3aHHBIE C
OKa3aHHEM Veayr, MOT'YT
MPENOCTaBIATECS B COOTBETCTBUH  C
MOJIOKEHUSMHU O0mux YCIIOBUH

OCYILIECTBIICHUS JIEATEILHOCTH M JIPYroro
JIOTOBOpPa 00 OKa3aHUH YCIYT.

Hns ueneit  Hacrosimiero  JloroBopa
moyiokeHus mi. 2, 5, 6 m 7  OOmux
YCIIOBHI OCYIIECTBIICHUS JESATEIHHOCTH
MPUMEHSATHCS HE OYIYT.

[yakr 13 OO6mmx  ycioBuit
OCYIIIECTBIICHUS SATENBHOCTH H3JIaraercs
B CIIEIYIOLIEN pelaKInu:

B memix  pexilaMHO-MapKeTHHIOBOI
JESITeNbHOCTH WM pealn3aluil Hallux
yCIyr 'y Hac MOXET BO3HUKHYTh
MOTPEOHOCTh COCIIATHCS Ha (PaKT OKa3aHUs
Venyr s Bac. B takom citydae, TONBKO
nocie mnoisydyeHus oT Bac mucbMeHHOro
corjacusi, Mbl MOXEM YyKa3aTb Baiue
HalMEHOBAaHHWE U COCJIaThCS JIMIIb Ha
o0mmi XapakTep WIH BUA TaKUX YCIYT,
NpUBEIS JaHHBIE, KOTOpbIE JOJKHBIM
00pa3oM cTajiu myOINIHO H3BECTHBIMU.

[TyskT 21 006X YCIIOBHI
OCYIIIECTBIICHUS JEATCIBHOCTH U3JI0KHUTH B
CIeNyOUIe pelaKkIu:

MBI  MOXEM TIOJIaraThCs Ha  JIFOOBIC
WHCTPYKIIWH, 3aIpPOCHI, YBEIOMIICHHUS WIH
CBEICHUS, TOCTYNHBIIHNE KaK B YCTHOM,
TaKk ¥ TUCBMEHHOW (opMe, BhICKa3aHHBIC
WU ITOCTaBJICHHBIC HaM TOJIBKO
MpeaBapuUTEeNbHO yKa3aHHBIMH Bamu B
MUCbMEHHOH (OpMe  YIOITHOMOYEHHBIMU
nunamMu. MBI MOXKeM CBSI3BIBaThCS ¢ Bamm
M0 DJJIEKTPOHHOW TIOYTE, €CIH ITOTO
MOXKENIAeT YIOJIHOMOYEHHOE JIUI0, UCXOIS
M3 TOT0, UTO, COTrJIaIiasich Ha TaKOM Crioco0
obmenus, Bl mpuHUMaeTre Ha cebsi Bce
COITyTCTBYIOIIUE ITOMY PHUCKH (BKIIOYAs
PUCK  mepexBara  HH(GOpPMAIUM WA
HECAHKIIMOHUPOBAHHOTO JIOCTyNa K TaKoOH
CBSI3M, PUCK HApYIICHNS TAKOU CBSI3U, PUCK
MIPOHUKHOBEHUS BHPYCOB WIN
NPUMEHEHHs APYTUX HAHOCAMHMX yIiepo
CpencTB) M Oyaere MPOBOAWTH IPOBEPKU
Ha OTCYTCTBHE BHPYCOB.

ITyHkT 38 OO0mwmx YCIIOBU
OCYILECTBIICHUS ACSTSIBHOCTH H3JIOKHUTD B
cIenyouIe peaakuun



2.6.

3. Fees

3.1.

3.2.

33

In the event of the termination of the
Engagement Contract, payment for the
work actually performed by KPMG as
of the moment of termination of the
Engagement Contract shall be made by
you on the basis of invoices submitted
by KPMG.

This Contract is the Contract referred to
in Appendices 1 and 2, which along
with any other Appendices are an
integral part of this Contract.

The fee is 5,720,000 (five million seven

hundred twenty thousand) Russian
Roubles, excluding value added tax
which should be paid in addition to the
contracted fee pursuant to -effective
legislation of the Russian Federation,
plus any other taxes that might be
payable thereon. In addition to the fee
referred to above, the Company should
reimburse KPMG for its reasonably
incurred and properly documented
expenses in the amount up to 300,000
(three hundred thousand) Russian
Roubles excluding value added tax.

Upon signing the Contract, KPMG will
invoice 50% of the fee. A further 30%
of the fee will be invoiced after
submission of the draft of the Audit
Report. The remaining 20% of the fee

and any reasonably incurred and
properly documented expenses not
already billed for reimbursement

(provided such expenses do not excess
the cap set out above in Clause 3.1 of
this Contract) will be invoiced upon
completion of the Services.

All invoices shall be paid within 15
working days after the date of issue.

2.6.

B cnywae npekpaumienus — AeWcTBUA
Horosopa Bbl 00s3yerech NpoOM3BECTH
omwraty (akTHYEeCKH OKa3aHHBIX Bawm
KIIMI' Vcnyr Ha MOMEHT NpeKpalleHus
JercTBust JloroBopa Ha OCHOBE CUETOB,
yke BbicTaBieHHbIX KIIMI', umu xotopsle
Oynyt BeicTaBiensl KIIMI™ B Oyaymem.

Hacrostmuii JloroBop mpencTaBiser coooi
JoroBop 00 oxa3aHuH YCIyT, Ha KOTOPBIA
caenanbl cchuTku B [lpmmokenusx | u 2,
KOTOpBIE SIBISIOTCS, KaKk M JIOOBIE Apyrue
Ilpunoxenus, HEOThEMJIEMOW  YaCThbIO
HacTosuero Jlorosopa.

CroumocTth Yeayr

3.1.

CroumocTb Yenyr COCTaBIISIET

( )
poccuiickux pyoOneir 0e3 yuera HJIC,
KOTOPBIit oyner OILIAYUBATHCS
JIONOJIHUTENIPHO B COOTBETCTBUH  C
TpeOOBaHUIMU JIEHCTBYIOIETO
POCCHIICKOTO  3aKOHOAATENbCTBA, IUIIOC
JOOBIC IPYTHe HAJIOTH, HEOOXOIUMOCTh B
yIIaTe KOTOPBIX MOXET BO3HUKHYTH B
nanbHeimeM. I[lomMuMoO  BhllLIEyKa3aHHOM
croumoctd Ycmyr, Kommanms mgomkHa

koMmreHcupoBath  KIIMI'T  moHeceHHBIE
MOCJIEAHUM 000CHOBaHHBIE u
HAJIJICKAIIAM obpazom
JOKYMCHTHUPOBAHHBIC HAKJIAJHBIC paCXO/bl
B CyMMe, HE [IpEeBBIIAIOLICH

)

poccuiickux pyoneii 6e3 yuera H/IC.

3.2 Tlocne nmonmucanus Hacrosuiero Jlorosopa

3.3.

KIIMI' BeicTaBur cuer Ha omatry 50%
croumoctu Ycnyr. Creayromuil cueT Ha
cymmy B pasmepe 30% ot croumoctu
Yenyr Oyner BbICTaBI€H Ccpasy Iocie
MPEJOCTABIICHHUS TPOEKTa AYIUTOPCKOrO
otuera. OcraBmmecs 20% cToumMocTH
Yenyr 1 000CHOBaHHBIC M HAIJICKAIMM
obpazom JIOKYyMEHTHPOBaHHBIE
HAKJIaJHbIC PACXObI, CUueTa Ha OIUIATY U
KOMIICHCAIIMIO KOTOPLIX C€IIC HE 6])1.]'11/1
MMpeaACTaBJICHBI (l'[pI/l YCJI0BUHM, YTO OHH HEC

IMMPEBLIIIAIOT JIUMHUT, yCTaHOBJ’leHHbIﬁ
BBIIE B cTatbe 3.1  HacCTOSIIEro
HoroBopa), OyIyT BBICTaBJIEHbI MOCIE

OKOHYaHUs OKa3aHus Y CIyr.

Bce cuera moaexar omare B TedeHHe 15
paboumnx AHEH C JaThl UX BBHICTABIICHUS.



3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

Fees and expenses invoiced by KPMG
shall be paid in Russian Roubles or in a
foreign currency as will be indicated in
the invoice and as required under the
currency legislation of the Russian
Federation. If the currency of payment
differs from the currency indicated in the
Contract, the payment is made at the
exchange rate of the Central Bank of the
Russian Federation as at the date of
payment transfer.

The date of payment is taken to be the
date when the remittance is received in
the settlement account of KPMG.

If any invoices are not paid in full in
accordance with the terms set out in the
Contract, KPMG reserves the right to:

charge interest, calculated at the rate of
MosPrime1M+5% per annum on a daily
basis, on the value of the unpaid amount.
The interest shall be payable after
receiving an invoice from KPMG. Any
payment of interest shall be made not
later than 10 (ten) working days after the
date of issuance of the relevant invoice.

In the event of the termination of the
Engagement Contract, payment for the
work actually completed by KPMG as of
the moment of termination of the
Engagement Contract shall be made by
the Company except for cases when such
termination of Contract was due to
breach of liabilities of KPMG under
current Engagement Contract due to the
fault of KPMG . The determination of
any payment required will be equal to
actual cost at the date of termination of
the Contract. Actual payments made by
you under this Engagement Contract as
of the moment of termination will be
taken into consideration in determination
of the amount of payment or
reimbursement.

3.4.0mmata CTOMMOCTH YCIYT U pacxoJOB

3.5. ]aToii  omaTel

KIIMIT MOXeT  OCyUIeCTBIATBCA B
poccHiicKHX pyOnsX WIM WHOCTPAHHOU
BaJIOTe Kak OyIeT yKa3aHO B cyeTe W B

COOTBETCTBUH c BaJTFOTHBIM
3aKOHOIaTEILCTBOM Poccuiickoit
®enepanuu.  Ecnu Bamiora 1uiaTexa

oTIMYaeTcs OT BamioThl JloroBopa, oriara
OCYIIIECTBIIACTCS o oduHaILHOMY
Kypcy, YCTaHOBIEHHOMY lleHTpambHBIM
bankom Poccuiickoit @enepanuu Ha naty
MIEPEUNCIICHAS CPENICTB.

cy€Tta CYHMTACTCA nOara
3a4YHUCIICHUA JCHCXHBIX CpE€ACTB Ha

pacuetHblil cuet KIIMI'.

3.6.Ecnu kaxoi-mubo cueTr He OyIeT OIuIadeH B

MOJTHOM O00BEME B COOTBETCTBHH C
ycnousimu  JloroBopa, KIIMI' ocraBmusier
3a co0O TPaBo:

HAYUCIATh IMPOLUECHTHBI, KOTOPBIC 6y,£[yT PacCUYUTBIBATHCA

3.7

mo craBke MoclIpaitmIM mmoc 5%
TOIOBBIX oT obmeit CYMMBI
HEOIJIAYCHHOTO CueTa 3a KaXKAbld JICHb
npocpouku. ITporeHTH moIekaT oriaTe
[ocjie MOJYyYCHHS COOTBETCTBYIOLIETO
cuera oT KIIMI'. TIpomeHTBl JOJKHBI
OBbITh BBIIUIAYCHBI HE IIO3JIHEC, YeM B

tedenne 10 (mecaru) paboumx gHEH
mocie JIaThI BBICTABJICHUS
COOTBETCTBYIOIIETO CYETa

B ciydae mpekpaieHuss — AeUCTBHA
Joroopa Komnanns 00s3yercs
MIPOM3BECTH oriary (hakTHaecKn

okazaHHbiXx e KIIMI' yciayr Ha MOMEHT

npekpauieHus aedcteus  JloroBopa 3a
UCKITIOUYEHHEM CIlydaeB, KOTJa TaKoe
MpeKpaIieHne Jorosopa BBI3BAHO

Hapymennem KIIMI' oO0s3arenscTB 1O
Hacrosimemy JloroBopy mo BuHe KIIMI.
Cymma cyera OymeT MpeAcTaBIATh COOOH
(akTHIECKHE 3aTpaThl Ha Jary
MpeKpalieHus JIeUCTBUS JloroBopa.
OcHOBaHHEM JUI1 BBICTABICHUS JIO00TO
cueta OymyT CIyXuTh Tabenum ydera
(akTHYECKH ~ 3aTPaue€HHOTO  BPEMEHH,
cocraBieHHble coTpyaHukamu  KIIMI.
OmnaueHHsle Bamu cdera mo maHHOMY
JloroBopy Ha MOMEHT INPEKpAICHUS €Tro
JecTBus OyIyT TakkKe YYTEHBl IIpU
ONpENCTICHN: CyMMBI  IUIaTeXa WU
CYMMBI, OJJIEKAIIEH BO3BpATY.



Timetable for Delivery of the Service

4.1.

4.2.

A timetable for the delivery of the
Services is set out below, on the
assumption that all relevant information
and documentation is made available to
KPMG promptly, in the required form
and access to Company personnel is
granted, and final reports on valuation of
the Company’s investments will be
presented to KPMG by 10 April 2015.

The Services provision shall start on
30 March 2015.

The draft of the Audit Report shall be
submitted by KPMG until 24 April 2015
assuming final valuation report will be
provided to KPMG till 10th of April
2015.

The final version of the Review Report
shall be  submitted by KPMG until 30
April 2015.

The Auditor’s report on the Company’s
compliance with the financial covenants
listed in clause 14.2 of the guarantee
agreement dated August 3, 2005 with
Edel Capital S.A. shall be submitted by
KPMG until 30 April 2015.

Completion of the Services under the
Contract shall be documented by a
bilateral Protocol of Provision of
Services which shall be signed by
authorized representatives of the Parties.
The Services shall be considered
provided to the Company on the date
when the Protocol of Provision of
Services is signed by both Parties. Should
the Company fail either to sign the
Protocol within 10 working days of
receiving the Protocol, or present
reasonable written objections within this
time, the Services shall be considered to
have been rendered by KPMG in full and
in accordance with the terms and
conditions of the Contract.

4. Cpoxnu oxa3aHus Y ciayr

4.1. Cpoku oka3aHHsA Y CIIyT yKa3aHbI HIDKE TIPH

4.2.

KIIMI'
BapUaHT AyIUTOPCKOro 3axmoueHus o 30
anpens 2015 rona.

KIIMI'
3aKIoueHne o coOmoaeHndn Komnanuei
(hMHAHCOBBIX TOKAa3aTeNeH, IIePeUNCIICHHBIX
B 1. 14.2 TapaHTHIHOTO COTJameHus oT 3
asrycta 2005 roga ¢ Edel Capital S.A., no
30 ampenst 2015 roxa.

ycnosud, uto KIIMI™ 6yayT cBO€BpeMeHHO
U B TpeOyemoil (hopme NpenocTaBisThCS

BCSA HeoOxoaumast nHpopManus,
JIOKyMEHTallUsd M JOCTYIl K TEepCOHANTy
Komnanmu, a takxke KIIMIT Oynyr

MPENOCTABIEHbl OKOHYATEJIbHbIE OTYETHI
no oneHke mHBecTHIMA Kommanmu k 10
anpenro 2015 rona.

Hauwano oxazanms Ycmyr — 30 mapra 2015
roza.

KIIMI' NPEAOCTaBUT MPOEKT
AyIUTOPCKOTO 3aKITIOUEHHS 10 24 amperns
2015 roga  Opu  YCIOBHM,  4YTO
OKOHYATE/IbHBI BapuUaHT OLEHKU OyZIeT
npenoctaien KIIMI' no 10 anpens 2015
roja.

npeaocTaBuT OKOHYATSIbHBIA

MIPEAOCTABUT Aynuropckoe

OKOHYaHHE TMPEJOCTAaBIECHUS YCIyr IO
JloroBopy odopmisiercss JBYCTOPOHHHM
AKTOM 00 OKa3aHWH YCIIYT, KOTOPBIA
MIOJITACHIBACTCS TTOJTHOMOYHBIMH
npencraBuresiMa ooenx CtopoH. Yceiyru
CUMTAIOTCSl OKa3aHHBIMH Kommanun Ha
maty monmucaHus obemmu CTOpoHaMH
Axta 00 okazanun ycnyr. Ecim Kommanus
He moamuieT AKT 00 OKa3aHMM YCIYyT B
teueHrne 10 paboumx mHEH ¢ MOMEHTa ero

MOMy4YEeHWs WIM HE MPEACTaBHT B
yKa3aHHBIN CPOK 000CHOBaHHBIX
MIMCbMEHHBIX BO3paXEHUIH, Yeayru

cunTaroTcsa okazanHeiMu KIIMI™ B momHOM
00BEME B COOTBETCTBUH C YCIIOBHSIMH
Horosopa.



5. Resolution of disputes

5.1. Any dispute which the Parties fail to

resolve within 3 months of the receipt
by one of the Parties of a proposal from
the other Party to settle the dispute shall
be settled in the Arbitration Court of
Moscow.

6. Concluding provisions

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

KPMG shall have the right to engage
sub-contractors to assist KPMG in
delivering the Services. Should any such
sub-contractors are not member firms of
KPMG International Cooperative KPMG
shall consult the Company before doing
so. Where KPMG engages sub-
contractors under this clause, for all
purposes in connection with the Contract
their work shall be deemed to be part of
the Services for which KPMG is
responsible.

Any services performed in connection
with the Contract before the date of this
Contract are also governed by the terms
and conditions of this Contract.

This Contract replaces all previous
arrangements and agreements between
the Parties concerning their relations in
connection with the Contract (any such
previous arrangements and agreements
are no longer effective or valid).

This Contract and its Appendices
constitute the entire agreement and
understanding between the Parties hereto
with respect to the Services being
provided. Any changes and adjustments
to the relations of the Parties hereto must
be made in writing only, signed by an
authorized representative of each Party,
and shall be valid only if they refer
directly to this Contract. In the event of
any discrepancy between this Contract
and its Appendices, the Contract shall
take precedence.

6.1..KIIMI' BIIpaBe

5. Paspemenue cnopoB

5.1. Cnop, xoTopblii CTOpOHBI HE CMOTJIH

paspeniuth B TCUCHHE TPEX MECAIEB C
MOMEHTa TmoyydyeHus oxHol u3 CTopoH
npemioxkeHust  apyroid  CTopoHBl 00
YperyIupoBaHUH cropa, TIOITeXKHT
YperyJIMpOBaHUIO B ApOUTPaKHOM CYE T.
MOoCKBBI.

6. 3akiYHTEeIbLHbIE T0JI0KEHHUS

MIPUBIIEKATh
CyOTIOIpATINKOB JUTsL OKa3aHus
conevictBusa KIIMI' npu okazaHum VYciyr.
B cityuae eciin ykazaHHBIE CyOIOAPSAINKH
He SBILSIFOTCS (upMamu, BXOIIIIMMU B
aCCOLMALINIO KPMG International
Cooperative, mpexxae 4eM oO0pamaTrscs K
ux yciayraMm, KIIMI' nposemer ¢
KomMnanuei COOTBETCTBYIOIINE
KOHCYJbTallMu. B ciyuae mnpusiedeHns
CyONOIpANUYUKOB B  COOTBETCTBHH  C
YCIIOBUSIMH HACTOSIILIEH CTAaTbU MX paboTa
Oymer cuuWTaThcs YacThiO YCIyr, 3a
kotopyto KIIMI' HeceT OTBETCTBEHHOCTb,
JUTs JTFOOBIX 1eJieid o yeioBusaM JloroBopa.

6.2. Yciyru, oka3aHHbIE B OTHOLLIEHUHU JAHHOTO

JoroBopa 10 JaThl NOAMMCAHHUS JaHHOIO
Jorosopa, TaKkKe perynupyroTcs
YCIIOBUSIMU AaHHOTO JloroBopa.

6.3. Hacrosmuit [loroBop 3amensier coGoii Bce

HpeAbLIyIIne JIOTOBOPEHHOCTH "
COTJIALICHUS MEXTY CropoHamu,
KacamolMecs: WX B3aMMOOTHOLICHUH B
cB3u ¢ JloroBopom (moObie  Takwme
HpeAbLIyINe JIOTOBOPEHHOCTH |
COTJIALICHUS MepecTaroT OBITH
JICUCTBUTEILHBIMU M TEPSIFOT CHITY).

6.4. Hactosmmit [oroBop wu IlpumokeHus

HEMY OIIPEACIIAIOT MOJIHOC COIIAIICHUE W

MOHHUMaHHE MEXIY Croponamu
yKa3aHHOTo  JloroBopa  OTHOCHTENIBHO
MPENOCTABIIEMBIX Yenyr. JIroOb1e
W3MEHEHUS I KOPPEKTHPOBKH

otHOmeHHH CTOPOH 10 JI0TOBOPY JOIKHBI
OBITh TONBKO B MHCBMEHHOU Qopme,
MOJITTACAHBI YIOJIHOMOYEHHBIM
npeactaButeneM Kaxaod CTOpoHBI U
OyZyT MMEeTh CHIIy JIMIIb NPH HAJIWYUN B
HUX MPSIMOM CCBUIKM Ha JaHHBIA JloroBop.
B cmydae moOBIX pacXOXKICHUH MEXIY
Horoopom u IlpunoxeHUs MM K HeMy
MPEUMYIIECTBEHHYI0 CHIIy OyAeT HMETh
Horosop.



6.5. This Contract, together with its

Appendices, is executed in two copies in
the English and Russian languages, each
having equal legal force, with one for
each of the Parties. In the case of a
discrepancy between the English and
Russian texts, Russian text shall prevail.

7. Addresses of the Parties

7.1. The Company:
0OJSC “Svyazinvestneftekhim”

Legal

10/15, Kremlevskaya  street,

address: Kazan

Republic of Tatarstan, 420111,
Russia

INN/KPP: INN 1655070635 / KPP

165501001

7.2. KPMG:

WHH/KIIIT:

6.5.Hactosmmit Jorosop, BMeCTe c

[IpunoxeHnaMu K HeMy, 3aKIIOUEH B IBYX
SK3eMIUISIpaX Ha aHTIMICKOM H PYCCKOM
S3BIKAX, MMEIOLINX PaBHYIO IOPUANIECKYIO
CHITy, TT0 OTHOMY Ui Kaxaoi CTopoHsl. B
ciydae BEISIBIICHUS Kakux-1mbo
PacXOXKIEHUH MEXIy AaHIVIMHCKUM U
pycckum Tekcramu JloroBopa, pycckuit
BapuaHT Oyner HMETH
MIPEUMYIIECTBEHHYIO CHITY.

7. Anpeca CTopoH

7.1 Komnanwus:

OAO “Cas3puHBecTHEQTEXUM”

IOpunnyeckuit Poccmsa, 420111, PecnyGmuka

ajpec: Tarapcran
Kazanp, VYun. KpemieBckas,
10/15
WHH 1655070635 / KIIIT
165501001

7.2.KIIMTI:



